
Saint Mary 
of the Immaculate Conception 

701 Church St., Brenham, TX 77833 
www.brenhamcatholic.org 

(979) 836-4441

MASS TIMES 
  Monday 5:30pm 
  Tuesday 12:15 pm 
  Wednesday 12:15 pm 
  Thursday 12:15 pm 
  Friday 5:30 pm 

  Sunday Mass  
  Saturday Vigil 5:00 pm 

7:00pm (Español) 
8:00 am  
10:30 am 
12:30 pm (Español) 

  Extraordinary Form  Latin 
4:00 pm 

CONFESSIONS 

Weekdays, 30 minutes before Mass. 
Saturdays: 3:30-4:30 p.m. 

CLERGY 
Fr. Everardo Cazares  
Fr. Joven Saavedra  

Deacon Steve Medina  
Deacon Allen Prescott  
Deacon Samuel Reyes 

OFFICE HOURS 

 Monday     10:00am—5:00 pm 
 Tuesday - Friday    8:00 am—5:00 pm 

Emergencies after office hours phone 
number:  

(979) 451-9824

Look at the website or the Jubilee Guide for the Mass and Rosary times of our Patron 
Saint Mary of the Immaculate Conception on December 7 & 8. Check the schedule for 
the Our Lady of the Guadalupe  events and masses on December 11 and 12.  
 

Mire el sitio web o la Guía del Jubileo para los horarios de la Misa y el Rosario de nues-
tra Patrona Santa María de la Inmaculada Concepción el 7 y 8 de diciembre. Mire el 
horario de los eventos y misas de Nuestra Señora de Guadalupe el 11 y 12 de diciem-
bre. 



 ST. MARY, IMMACULATE CONCEPTION CATHOLIC CHURCH  December 5-6 2020 

MASS SCHEDULE AND INTENTIONS 
Horario de Misas e Intenciones 

December 7 – December 13, 2020 

Monday/lunes - December 7, 5:30 p.m. 
Elizabeth Ashley Fries on her birthday 
+Repose of the soul of Gale Kwiatkowski (sent off)

7:00 p.m.—Spanish Vigil Mass 
Well-Being & Health of Rev. Ernesto Elizondo 

Tuesday/martes - December 8, 12:15 p.m 
~~Immaculate Conception~~ 

+Repose of the soul of Roberta Bell
+Repose of the soul of Nellie & Johnny Jaster  (sent
off)
+Repose of the soul of Frank Huvar (sent off)
+Repose of the soul of Harvey Ebert, Sr. (sent off)

6:00 p.m.—English Vigil 
+Repose of the soul of Gregory Zuniga

Wednesday/miercoles - December 9, 12:15 p.m. 
+Repose of the soul of Mary Rosner Wesneski
+Repose of the soul of Sr. Nathaniel Eisel  (sent off)
+Repose of the soul of Janet Duge (sent off)

Thursday/jueves - December 10, 12:15 p.m. 
+Repose of the soul of Chester Lucherk
+Repose of the soul Hugh “Buddy” Thiel (sent off)
+Repose of the soul of Robert Murski  (sent off)

Friday/viernes - December 11, 5:30 p.m. 
+Repose of the soul of Arthur & Dorothy Calaway
+Repose of the souls of Mary & Steve Wesneski
(sent off)

8:00 p.m. - In Spanish / En Español 
~~~Our Lady of Guadalupe~~~ 

All Spanish Evangelization Communities  

Saturday/sabado - December 12,

6:00 a.m.—In Spanish / En Español 
     ~~~Our Lady of Guadalupe~~~ 

RCIA Members  

12:00 p.m. 
     ~~~Our Lady of Guadalupe~~~ 

All couples in Marriage preparation  

Electronic giving -  if you prefer to give electronically, there 
is a link at www.stmarysbrenham.org 

Donación electronica—para hacer su contribución 
automáticamente visitar www.stmarysbrenham.org 

November 22, 2020 

Weekly budgeted expenses……….…...…$16,606.00 

Last week’s collection……………..……….$14,021.00 

Campaign for Human Development………$735.25 

November 30, 2020 

Weekly budgeted expenses……….…...…$16,606.00 

Last week’s collection……………..……….$9,262.00 

COLLECTION/COLECTA 

Collection Report 

St. Mary’s Perpetual Endowment ----------------------- $36,983.21 

St. Mary’s Cemetery Perpetual Endowment ----------- $26,617.79 

Purple Bag July – October ------------------------------- $11,700.00 

Encountering Christ (parish share July – October) ----- $ 7,519.33 

July August Sept. October Nov. 

Offertory $46,824 $68,685 $57,546 $58,992 $232,047 

Expenses $54,597 $55,137 $65,852 $71,332 $246,918 

-$7,773 -$13,548 -$8,306 -$12,340 -$14,871 

Thank you for you generosity! This is how we are 

MASS SCHEDULE AND INTENTIONS 
cont...  

Saturday / Sabado cont... 
5:00 p.m. 
Repose of the soul of Wilbert Krause 

7:00 p.m.—In Spanish / En Español 
Altar Servers 

Sunday/domingo - December 13, 8:00 a.m.
+Repose of the soul of Richard Kasprowicz

10:30 a.m. 
Pro Populo 

12:30 p.m.—In Spanish / En Epañol 
In thanksgiving for the Romero Manzano Family 

4:00 p.m. 
Pro Life 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Sponsor of the Week:  

SECOND SUNDAY IN ADVENT 

It's through the generosity of our bulletin sponsors that 
our bulletin is published every week at no cost to the par-
ish. Some current sponsors will be exiting the backpage of 
the bulletin, so if you would like to be a sponsor of the 
bulletin for your business or place a memorial or a prayer 
ad...please contact Mr. Estrada directly by phone at 281-
605-9751 or email him at restrada@diocesan.com. Thank
you!

Es a través de la generosidad de los patrocinadores de 
nuestro boletín que nuestro boletín se publica todas las 
semanas sin costo para la parroquia. Algunos patroci-
nadores actuales saldrán de la última página del boletín, 
así que si desea ser un patrocinador del boletín para su 
negocio o colocar un memorial o un anuncio de oración ... 
por favor comuníquese con el Sr. Estrada directamente 
por teléfono al 281-605. -9751 o envíele un correo elec-
trónico a restrada@diocesan.com. ¡Gracias! 

The Religious Education department is in need of Cate-
chists who would like to be subs for Sunday morning (9:15
- 10:15) and Wednesday afternoon (4:30-5:30). Please call
Sister Kathleen Skog at 979-836-4441.

FLOWERS TO MARY 
The boy’s and girl’s who made their First Communion in 
August are invited to carry flower’s to Mary on December 
8th our Church’s Feastday at the six o’clock Mass.  If you 
wish to have your child participate 
please call Sister Kathleen at 836-4441. 
The church will provide the flowers.  
Girl’s please wear your First Communion 
Dresses, boys please wear you First Com-
munion shirts and tie.  

FLORES A MARIA 
Los niños y niñas que recibieron su Primera Comunión en 

Agosto están invitados a llevar flores a María el 8 de di-

ciembre en la Fiesta de nuestra Iglesia en la Misa de las 

seis de la tarde. Si desea que su hijo participe, llame a la 

Hermana Kathleen al 836-4441. La iglesia proporcionará 

las flores. Las niñas, por favor, usen sus vestidos de prime-

ra comunión, los niños usen sus camisas y corbata de pri-

mera comunión. 

The Church office will be closed on Tuesday, December 8 
for the Immaculate Conception Feast 
Day.  Please check the Website or the Jubi-
lee Guide for Mass times.  

La oficina de la Parroquia estará cerrada el 
martes 8 de diciembre por el Día de la In-
maculada Concepción. Consulte la Guía del 
jubileo para ver los horarios de las Misas. 

Polish Christmas Bread has arrived.  The cost for a package 
of 3 white wafers and 1 pink wafer is $2.25.  We have 
plenty!  Stop by the Church office to pick up yours!  

The Church office will close at noon on Friday, December 
11. We hope to see you at some of the Our Lady of Guada-
lupe events, which will be starting at 6:15 pm, after Daily
Mass.
The times of all the events are in the
Jubilee Guide and our website, and will
be held outside, in front of the Church.

La oficina de la Parroquia cerrará al me-
diodía del viernes 11 de diciembre. Es-
peramos verlos en algunos de los even-
tos de Nuestra Señora de Guadalupe, que comenzarán a 
las 6:15 pm, después de la misa diaria. 
Los horarios de todos los eventos están en la Guía del Ju-
bileo, y se realizarán en el exterior, frente a la Iglesia. 

 Please come by the Office to pick up your Advent Mise-
lette.  We cannot put them out in Church, but you are 
welcome to bring your own copy back and forth. 

Por favor pase a la oficina para recoger su Misalete de 
Adviento.  No Podemos ponerlos en el templo pero usted 
puede estar trayendo su copia.  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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 We have good news… 
We have a new deacon!  Deacon John Pelletier was born in Derry, NH. After receiving a Bachelor’s Degree in 

Engineering in Boston Massachusetts he obtained a Master’s Degree in Engineering 
at UT Austin.  He  met his future wife Ellen his first night in Austin! Deacon John was 
an engineer for almost thirty-three years with Shell Oil Company in Houston retiring 
in 2010. 
Deacon John was ordained to the Permanent Diaconate for the Archdiocese (then 
diocese) of Galveston-Houston in 1999. He ministered at St. Thomas More Parish in 
Houston for nine years. Deacon John and Ellen moved to Chappell Hill in 2008 and 
for the last twelve years he has ministered at St. Katharine Drexel Catholic Church in 
Hempstead.   
Deacon John and Ellen have two married sons and one grandson. 

Ellen and Deacon John are very happy to have the opportunity to be a part of the 
community of St. Mary of the Immaculate Conception as we walk together as fol-
lowers of the Lord Jesus.    
Please help me warmly welcome him and his wife. 

Tenemos buenas noticias … 
¡Tenemos un nuevo diácono! 

El diácono John Pelletier nació en Derry, NH. Después de recibir una Licenciatura en Ingeniería en Boston Massachu-
setts, obtuvo una Maestría en Ingeniería en UT de Austin. ¡Conoció a su futura esposa Ellen su primera noche en Aus-
tin! El diácono John fue ingeniero durante casi treinta y tres años en Shell Oil Company en Houston y se jubiló en 
2010. 
El diácono John fue ordenado al Diaconado Permanente de la Arquidiócesis (entonces diócesis) de Galveston-
Houston en 1999. Él estuvo de ministró en la Parroquia St. Thomas More en Houston durante nueve años. El diácono 
John y Ellen se mudaron a Chappell Hill en 2008 y durante los últimos doce años ha estado ayudando en la iglesia 
católica St. Katharine Drexel en Hempstead. 
El diácono John y Ellen tienen dos hijos casados y un nieto. 

Ellen y el diácono John están muy felices de tener la oportunidad de ser parte de la comunidad de Santa María de la 
Inmaculada Concepción mientras caminamos juntos como seguidores del Señor Jesús. 

Por favor ayúdenme a darle una cálida bienvenida a él y a su esposa. 

Thank you to the volunteers who gave of 
their time to ensure our campus 

would shine on Founder's Day 
and our Blue Ribbon Day. A lot 

got done and we 
look forward to doing it again. Thanks 

for all of your hard work. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



The staff and parishioners offer their deepest and heartfelt 
condolences to the family  of Pauline Krotofil. May she rest 
in eternal peace in the arms of God.  

El personal y los feligreses ofrecen sus más sinceras condo-
lencias a la familia de Pauline Krotofil. Que descanse en 
paz eterna en los brazos de Dios  

Please join us for Adoration of the Blessed Sacrament every 
Friday afternoon, from 12 noon to 5:30 pm in the Church. 
We will start praying the rosary right after Father finishes 

with his prayers. Adoration is followed by our 5:30 pm daily 
mass.  

Por favor acompamenos a la Adoracion del Santisimo Sac-
ramento cada viernes, de 12:00 del medio dia a 5:30pm en 
el Templo. Empezamos rezando el Rosario despues de que 
el Padre termina con sus oraciones. Despues de la Adora-

cion tenemos nuestra misa diaria de 5:30 pm. 

A message from the Hispanic Ministry 

We want to thank you for all the support you gave to Na-
tividad & Deacon Sammy Reyes and for the Our Lady of 
Guadalupe fundraisers last month. We are so blessed to 
have such caring people in our Parish.  
The raffle prizes awarded at the Our Lady of Guadalupe 
were:  

*Purse -  Renee Barry
*Karaoke Speaker - Biridiana Mendoza
*Tablet - Abel Gonzalez
*Tequila Magnifica - Manuel Mendoza
*Mini Bike - Garret Klein
*Tequila Herradura - Tom Field
*Princess Cookware - Rigoberto & Sandra Reyes
*Princess Cookware - Maria R. Delgado

Un mensaje del Ministerio Hispano 

Queremos agradecerles por todo el apoyo que dieron a 
Natividad y el Diácono Sammy Reyes y por la recaudación 
de fondos de Nuestra Señora de Guadalupe el mes 
pasado. Estamos muy bendecidos de tener gente tan cari-
ñosa en nuestra parroquia. 

Los premios del sorteo otorgados en la recaudación de 
fondos de Nuestra Señora de Guadalupe fueron: 

*Bolsa - Renee Barry

*Bocina de Karaoke - Biridiana Mendoza

*Tableta - Abel González

*Tequila Magnifica - Manuel Mendoza

*Mini Bike - Garret Klein

*Tequila Herradura - Tom Field

*Olla Princess  - Rigoberto & Sandra Reyes

*Olla Princess  - Maria R. Delgado

Did You Know? 

Do you ever notice that some altar 
servers have a unique skill at ringing 
the bells at the moment of consecration? Nothing says 
“Amen” “Alleluia” like the loud and self assured sound 
of the bells when Our Lord manifests himself on our 
Holy Altar.  

¿Sabías Qué? 

¿Has notado alguna vez que algunos monaguillos tie-
nen una habilidad única para tocar las campanas en el 
momento de la consagración? Nada dice “Amén” 
“Aleluya” como el sonido fuerte y seguro de las cam-
panas cuando Nuestro Señor se manifiesta en nuestro 
Santo Altar. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Trust in
God always!

Trust in
God always!
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